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1֮ הִרְאַנִי
िदखाया–मुझे
H7200

יְהוָה֒
यहोवा–ने
H3068

וְהִנֵּ֗ה
और–देखो
H2009

֙ שְׁנֵי
दो
H8147

דּוּדָאֵי֣
टोकिरयाँ
H1736

ים תְאֵנִ֔
अंजीरां–की
H8384

ים מוּעָדִ֕
रखी–हुई�
H3259

לִפְנֵי֖
के–सामने
H6440

הֵיכַל֣
मिन्दर–के
H1964

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

אַחֲרֵ֣י
बाद–मं

הַגְל֣וֹת
बंधुआई�–करके–ले–जाने–के
H1540

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ל בָּבֶ֡
बाबेल–के
H0894

אֶת־
को–
H0853

יְכָנְיָה֣וּ
यकन्याहू
H3204

בֶן־
पुत्र–

ים יְהוֹיָקִ֣
यहोयाकीम–के
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יְהוּדָה֩
यहूदा–के
H3063

וְאֶת־
और–को–
H0853

י שָׂרֵ֨
सरदारां–को
H8269

ה יְהוּדָ֜
यहूदा–के
H3063

וְאֶת־
और–को–
H0853

הֶחָרָ֤שׁ
कारीगरां–को
H2796

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַמַּסְגֵּר֙
लोहारां–को
H4525

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–से
H3389

וַיְבִאֵ֖ם
और–ले–आया–उन्हं
H0935

ל׃ בָּבֶֽ
बाबेल–को
H0894

यहोवा ने मुझे ये चीज़ं िदखाई�: यहोवा के मिन्दर के सामने मैंने सजी दो अंजीर की टोकिरयाँ देखीं। (मैंने ईस अन्त�दश�न को बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर 
द्वारा यकोन्याह को बन्दी बना िलये जाने के बाद देखा। यकोन्याह राजा यहोयाकीम का पुत्र था। यकोन्याह और उसके बड़े अिधकारी यरूशलेम से दूर पहुचँा 
िदये गए थे। वे बाबुल पहुचँाये गए थे। नबूकदनेस्सर यहूदा के सभी बढ़ईयां और धातुकारां को ले गया था।)

הַדּ֣וּד2
टोकरी
H1731

ד אֶחָ֗
एक
H0259

תְּאֵנִים֙
अंजीर
H8384

טֹב֣וֹת
अच्छी

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

כִּתְאֵנֵי֖
जैसी–अंजीर
H8384

הַבַּכֻּר֑וֹת
पहली–उपज–की
H1073

וְהַדּ֣וּד
और–टोकरी
H1731

ד אֶחָ֗
एक
H0259

תְּאֵנִים֙
अंजीर
H8384

רָע֣וֹת
बुरी

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

אָכַ֖לְנָה תֵֽ
खाई�–जा–सकती–थीं
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
खराबी–के–कारण
H7455

ס
—

एक टोकरी मं बहुत अचे्छ अंजीर थे। वे उन अंजीरां की तरह थे जो मौसम के आरम्भ मं पकते हैं। िकन्तु दूसरी टोकरी मं सड़े गले अंजीर थे। वे ईतने अिधक 
सड़े गले थे िक उन्हं खाया नहीं जा सकता था।

אמֶר3 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

י אֵלַ֗
मुझसे
H0413

ה־ מָֽ
क्या–
H4100

ה אַתָּ֤
तू

רֹאֶה֙
देखता–है
H7200

הוּ יִרְמְיָ֔
ियम�याह
H3414

וָאֹמַ֖ר
और–कहा
H0559

תְּאֵנִי֑ם
अंजीर
H8384

הַתְּאֵנִי֤ם
अंजीर
H8384

הַטֹּבוֹת֙
अच्छी

טֹב֣וֹת
अच्छी

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

רָעוֹת֙ וְהָֽ
और–बुरी

רָע֣וֹת
बुरी

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
खाई�–जा–सकती–हैं
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
खराबी–के–कारण
H7455

פ
—

यहोवा ने मुझसे कहा, “ियम�याह, तुम क्या देखते हो” मैंने उत्तर िदया, “मैं अंजीर देखता हू।ँ अचे्छ अंजीर बहुत अचे्छ हैं। और सड़े गले अंजीर बहुत ही सड़े 
गले हैं। वे ईतने सड़े गले हैं िक खाये नहीं जा सकते।”

י4 וַיְהִ֥
और–आया
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

אֵלַ֥י
मुझे
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब यहोवा का सन्देश मुझे िमला।
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ה־5 כֹּֽ
यां–
H3541

אָמַ֤ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–का
H3478

כַּתְּאֵנִ֥ים
अंजीरां–जैसी
H8384

הַטֹּב֖וֹת
अच्छी

הָאֵלֶּ֑ה
ईन
H0428

ן־ כֵּֽ
एसेे–

יר אַכִּ֞
मानूगँा

אֶת־
को–
H0853

גָּל֣וּת
बंधुआई�–को
H1546

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–की
H3063

ר אֲשֶׁ֨
िजसे

חְתִּי שִׁלַּ֜
भेजा–है
H7971

מִן־
से–

הַמָּק֥וֹם
स्थान–से
H4725

הַזֶּ֛ה
ईस
H2088

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
किस्दयां–के
H3778

ה׃ לְטוֹבָֽ
भलाई�–के–िलए

ईस्राएल के परमेश्वर यहोवा, ने कहा, “यहूदा के लोग अपने देश से ले जाए गए। उनका शत्रु उन्हं बाबुल ले गया। वे लोग ईन अचे्छ अंजीरां की तरह हांगे। मैं 
उन लोगां पर दया करँुगा।

י6 וְשַׂמְתִּ֨
और–रखूगँा

עֵינִי֤
अपनी–आखँं

עֲלֵיהֶם֙
उन–पर

ה לְטוֹבָ֔
भलाई�–के–िलए

ים וַהֲשִׁבֹתִ֖
और–लौटाऊँगा–उन्हं
H7725

עַל־
पर–

הָאָרֶ֣ץ
पृथ्वी
H0776

הַזֹּ֑את
ईस
H2063

וּבְנִיתִים֙
और–बनाऊँगा–उन्हं
H1129

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
ढाऊँगा
H2040

ים וּנְטַעְתִּ֖
और–रोपूगँा–उन्हं
H5193

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

אֶתּֽוֹשׁ׃
उखाडू� गँा
H5428

मैं उनकी रक्षा करँूगा। मैं उन्हं यहूदा देश मं वापस लाऊँगा। मैं उन्हं चीर कर फंकँूगा नहीं, मैं िफर उनका िनमा�ण करँुगा। मैं उन्हं उखाडू� गँा नहीं अिपतु रोपूगँा 
िजससे वे बढे़।

7֩ וְנָתַתִּי
और–दूगँा
H5414

ם לָהֶ֨
उन्हं

ב לֵ֜
हृदय

לָדַ֣עַת
जानने–के–िलए
H3045

י אֹתִ֗
मुझे
H0853

כִּ֚י
िक

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָ֔ה
यहोवा–हूँ
H3068

וְהָיוּ־
और–हांगे–
H1961

לִ֣י
मेरे–िलए

ם לְעָ֔
प्रजा–को

י וְאָנֹ֣כִ֔
और–मैं
H0595

אֶהְיֶה֥
होऊँगा
H1961

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

ים לֵאלֹהִ֑
एलोहीम–को
H0430

י־ כִּֽ
क्यांिक–

בוּ יָשֻׁ֥
लौटंगे
H7725

אֵלַ֖י
मेरे–पास
H0413

בְּכָל־
से–सारे–
H3605

ם׃ לִבָּֽ
अपने–हृदय–से

ס
—

मैं उन्हं अपने को समझने की ईच्छा रखने वाला बनाऊँगा। वे समझंगे िक मैं यहोवा हू।ँ वे मेरे लोग हांगे और मैं उनका परमेश्वर। मैं यह करँूगा क्यांिक वे 
बाबुल के बन्दी पूरे हृदय से मेरी शरण मं आएंगे।

וְכַתְּאֵנִים8֙
और–अंजीरां–जैसी
H8384

רָע֔וֹת הָֽ
बुरी

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
खाई�–जा–सकती–हैं
H0398

עַ מֵרֹ֑
खराबी–के–कारण
H7455

כִּי־
क्यांिक–

ה  ׀כֹ֣
यां
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

ן כֵּ֣
एसेे

תֵּן אֶ֠
दे–दूगँा
H5414

אֶת־
को–
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
िसदिकय्याहू
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יְהוּדָ֤ה
यहूदा–के
H3063

וְאֶת־
और–को–
H0853

֙ שָׂרָיו
उसके–सरदारां–को
H8269

׀וְאֵת֣ 
और–को–
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
बचे–हुआं–को
H7611

ם יְרוּשָׁלִַ֗
यरूशलेम–के
H3389

הַנִּשְׁאָרִים֙
जो–बचे–हैं
H7604

בָּאָרֶ֣ץ
पृथ्वी–मं
H0776

את הַזֹּ֔
ईस
H2063

ים וְהַיֹּשְׁבִ֖
और–जो–बसते–हैं
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
पृथ्वी–मं
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–की
H4714

“िकन्तु यहूदा का राजा िसदिकय्याह उन अंजीरां की तरह है जो ईतने सड़े गले हैं िक खाये नहीं जा सकते। िसदिकय्याह उसके बड़े अिधकारी, वे सभी लोग 
जो यरूशलेम मं बच गए है, और यहूदा के वे लोग जो िमस्र मं रह रहं हैं उन सड़े गले अंजीरां की तरह हांगे।

וּנְתַתִּים9֙
और–दे–दूगँा–उन्हं
H5414

]לזועה[
काँपने–के–िलए
H2113

)לְזַעֲוָה֣(
काँपने–को
H2189

ה לְרָעָ֔
िवपित्त–के–िलए

ל לְכֹ֖
सब–के–िलए
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
राज्यां
H4467

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

ה לְחֶרְפָּ֤
अपमान–के–िलए
H2781

֙ וּלְמָשָׁל
और–दृष्टान्त–के–िलए
H4912

לִשְׁנִינָה֣
ताने–के–िलए
H8148

ה וְלִקְלָלָ֔
और–शाप–के–िलए
H7045

בְּכָל־
सब–
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
स्थानां–मं
H4725

ׁר־ אֲשֶֽ
जहाँ–

אַדִּיחֵ֥ם
भगाऊँगा–उन्हं
H5080

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033

“मैं उन लोगां को दण्ड दूगँा। वह दण्ड पृथ्वी के सभी लोगां का हृदय दहला देगा। लोग यहूदा के लोगां का मजाक उड़ायंगे। लोग उनके िवषय मं हसँी उड़ाएंगे। 
लोग उन्हं उन सभी स्थानां पर अिभशाप दंगे जहाँ उन्हं मैं िबखेरँुगा।
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חְתִּי10 וְשִׁלַּ֣
और–भेजूगँा
H7971

ם בָ֔
उनमं

אֶת־
को–
H0853

רֶב הַחֶ֖
तलवार
H2719

אֶת־
को–
H0853

הָרָעָב֣
अकाल
H7458

וְאֶת־
और–को–
H0853

בֶר הַדָּ֑
महामारी
H1698

עַד־
जब–तक–
H5704

תֻּמָּם֙
नाश–न–हो–जाएँ
H8552

מֵעַל֣
से–ऊपर

ה הָאֲדָמָ֔
भूिम–से
H0127

אֲשֶׁר־
जो–

תִּי נָתַ֥
दी–थी
H5414

לָהֶ֖ם
उन्हं
H1992

ם׃ וְלַאֲבוֹתֵיהֶֽ
और–उनके–पूव�जां–को
H0001

פ
—

मैं उनके िवरुद्ध तलवारं, भूखमरी और बीमािरयाँ भेजूगँा। मैं उन पर तब तक आक्रमण करँुगा जब तक िक वे सभी मर नहीं जाते। तब मे भिवष्य मं उस भूिम 
पर नहीं रहंगे िजसे मैंने ईनको तथा ईनके पूव�जां को िदया था।”
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